
 

 



 

 

Saturday, April 29th 2023                                      

5:00 pm Maria del Pilar & Dosal Cervantes † 

Sunday, April 30th, 2023                                            

7:00 am    Angelita y Juan Gonzalez † 
8:30 am    Maritza, Maricela & Nathan Mendoza (Birthdays) 
10:30 am    Todos los feligreses de San Juan Crisóstomo  
12:30 pm    Jose Maciel † 

2:30 pm    Maria Eva Alamillo  

Monday, May 1st, 2023    

8:30 am      Herman Tindall † 
6:30 pm Jessica Ojeda 
Tuesday, May 2nd, 2023                                   

8:30 am  Mauricio, Mita & Jairo Lozano † 

6:30 pm Maria Valdivia † 

Wednesday, May 3rd, 2023     

8:30 am All Souls in Purgatory 

6:30 pm 1. Nathan Areola (Birthday) 2. Cristopher Jauregi 
3. David Carrillo † 4. Amalia Carrillo † 5. Florentina 
Alvarez 6. Porfirio Sanchez † 7. Familia Quevedo 
8. Jose Guadalupe Gonzalez †  

Thursday, May 4th, 2023                                   

8:30 am All Souls in Purgatory 

Friday, May 5th, 2023                                                                                             

8:30 am Justina Alta Mirano † 

Saturday, May 6th, 2023 

8:30 am Prince Cristo (Birthday) 
 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  

Leah Lemelle Sergio Valdovinos Ramirez, Rosario Bernal, 
Socorro Mendoza, Alvaro Reynoso, Rosa Aguilar, 
Alejandro Reyes Garcia, Estphanie Torrez, Jose Cuevas, 
Joey Slack, Ricardo Legizamo, Francisco Aguilera, Andres 
Aguilera, Javier Manso, Jorge Bautista, Viviana Bautista, 
Rafael Aguilar, Manuel Garcia, Dolores Jauregi 

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 

Ofelia Lucatel, Marcos Bernal, Jesus Leon, Maria Luisa 
Ramirez, Mari Loza, Guadalupe Vazquez, Candelario 
Reyes Lopez, Arturo Hurtado, Bartola de la Rosa, Polonia 
Garcia Lopez, Guadalupe Ramirez, Gilardo Gonzalez 
Morales, Salvador Godoy, Maria de Jesus Diaz, Isbel 
Nunez, David Morale, Margarita Toscano, Humberto 
Casas Martinez, Soledad Varela, Jose Enrique Rodriguez, 
Raquel Arteaga, Santos Bautista, Rafael Galvan, Aurelia 
Vadillo, Juanita Flores, Genoveva Ayala, Delfina Navarro, 
Rafael Bautista, Juvenal Retrepo, Ana Tulia Cardona 

6:30 pm Ana Perez † 

6:30 pm Martin Jauregi Jr. (Birthday) 
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                 WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
 
April 23rd:                                $              11,906.00     
Faith Direct Avg (66 donors):    $                1,548.69 
 Total:                                       $              13,454.69 
      
 
 

                 Last Year / Hace un año:               $              16,475.69 
                 Two Years Ago / Hace dos años   $              10,054.19 
 

Thank you all for your generosity!   

Gracias a todos por sus contribuciones! 

 
 
 
 
 
 

Receive Text Message  
updates from St. John Chrysostom by TEXTING 
SJCINGLEWOOD  
TO 84576. 
 

Reciba mensajes de texto para recibir  
notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un 
TEXTO a SJCINGLEWOOD AL 84576  

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  Giving 
menu. 
 
 

 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código 
QR y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y ha-
ga clic en el menú Dar. 

 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin your 

online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para em-

pezar su donación en línea                         
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   Reflexión Dominical del Administrador   
 

Cuarto Domingo de Pascua  
 

Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,  
 

El Papa, los obispos, los sacerdotes o los religiosos no son 
los únicos que deben oler como las ovejas.  Como dice el 
Papa Francisco, todos nosotros somos ovejas y pastores, 
llamados a cuidarnos los unos a otros en nombre de 
Jesucristo.  Al acercarnos los unos a otros, podemos 
ayudar a otros a escuchar la voz del Pastor, sentir el amor 
del Pastor y experimentar el perdón del Pastor.  Así como 
el portón de las ovejas nos da la entrada a el corral de 
ovejas, así también lo son las puertas de nuestras vidas a 
través de las cuales Jesucristo, el Buen Pastor, mora en 
medio de nosotros y es dado a conocer y amar. 
 

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del 
Espíritu que se les ha dado en su bautismo.  Entonces den 
testimonio de su fe, así como lo han hecho los cristianos 
en cada siglo.  Cuenten siempre con mis oraciones.  Que el 
Señor los fortalezca con sabiduría, salud y paz.  Por favor, 
oren por mí.   
 

En Cristo,  
 

Padre Alexis Ibarra  

 
 

Fourth Sunday of Easter 
  

My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 

The Pope, bishops, priests, or religious are not the only 

ones to smell like the sheep.  As Pope Francis says, all of 

us are sheep and shepherds, called to care for one another 

in name of Jesus Christ.  By getting close to one another, 

we can help others hear the Shepherd’s voice, feel the 

Shepherd’s love, and experience the Shepherd’s 

forgiveness.  Just as the sheep-gate is the doorway to the 

sheep pen, so are our lives doors through which Jesus 

Christ, the Good Shepherd, dwells in our midst and is 

made known and loved. 
 

Take time to refresh the life of the Spirit that has been 

given you through baptism.  Then witness your faith like 

disciples and believers throughout the ages.  Be assured 

of my prayers for you and for your dear ones. May the 

good Lord bless you with wisdom, health, and peace. 

Please pray for me.    
 

In Christ,  
 

Fr. Alexis Ibarra  

Together in Mission  
This year’s cumulative Together in Mission goal is 
$14.4M throughout all five regions. St. John Chrysos-
tom’s Together in Mission goal is $69,091.00. As one 
Catholic community of faith, let's pray and reflect on how 
we can continue to help our struggling parishes and 
schools in the Archdiocese of Los Angeles. Thank you to 
all of you that donated to the 2022 campaign.  
 
Unidos en  Misión  
La meta acumulativa de Unidos en Misión de este año 
es de $14.4 millones en las cinco regiones, la meta de 
San Juan Crisóstomo es de $69,091.00. Como una co-
munidad católica de fe, oremos y reflexionemos sobre 
cómo podemos seguir ayudando a nuestras parroquias y 
escuelas en di cultades en la Arquidiócesis de Los Ánge-
les. Gracias a todos los que donaron a la campaña 
2022. 
 

How to make a gift? / ¿Cómo hacer un regalo?  
Visit/ Visite togetherinmission.org/give or use the QR 
code o usé el codigo QR or call / llame al  213-637-
7672 (M-F 8 am-5 pm) to make your 2023 pledge /
para hacer su promesa del 2023 

   Sunday Reflection from the Administrator  
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN 
YOUR ORDINARY MOMENTS 
 
Recognizing the Voice of Jesus 
 
When my wireless provider introduced HD Voice, the voice I 
heard on my phone was unbelievably clear, and it felt at times 
like both the caller and I were in the same room. The best aspect 
of this feature is that it didn’t cost the customer any additional 
fees, and it didn’t require any changes to the phone. I could say it 
was free, but I suspect I was already paying for it in my monthly 
bill anyway. At least it felt free. 
 
The clearer the voice calling you, the easier it is to recognize who 
it is on the other end of the line. In John’s Gospel, Jesus speaks of 
the gatekeeper who opens the gate and calls for his sheep. They 
respond because they know his voice. Others try to lure the sheep 
when the gatekeeper is not there, but the sheep find their voices 
unclear or unfamiliar. 
 
Jesus is our gatekeeper. But unlike receiving something for free 
from a wireless company, to be able to hear his voice we need to 
pay attention and practice listening. By developing a stewardship 
way of life that is mindful and prayerful, we become attuned to 
his voice and are able to discern when the call is from our Lord 
and when it is from an imposter. It is great to talk about all the 
things we can do and all the gifts we can share, but if we are not 
listening for his call to hear where our offerings are needed, we 
can end up like a lost sheep searching for the gatekeeper. 
 
—Tracy Earl Welliver, MTS (LPI) 

LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA - RECONOCE A 
DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
 

Reconociendo la Voz de Jesús 
 

Cuando mi proveedor de servicios inalámbricos presentó Voz 
HD, la voz que escuché en mi teléfono era increíblemente clara, y 
en ocasiones sentía que tanto la persona que llamaba como yo 
estábamos en la misma habitación. El mejor aspecto de esta 
función es que no le costaba al cliente ninguna tarifa adicional, y 
no requería ningún cambio en el teléfono. Podría decir que era 
gratis, pero sospecho que de todos modos ya lo estaba pagando 
en mi factura mensual. Al menos se sintió libre. 
 
Cuanto más clara sea la voz que te llama, más fácil es reconocer 
quién esta al otro lado de la línea. En el Evangelio de Juan, 
Jesús habla del cuidador que abre la puerta y llama a sus ovejas. 
Responden porque conocen su voz. Otros, intentan atraer a las 
ovejas cuando el cuidador no está allí, pero las ovejas 
encuentran sus voces poco claras o desconocidas. 
 
Jesús es nuestro cuidador. Pero a diferencia de recibir algo 
gratis de una compañía inalámbrica, para poder escuchar su voz 
necesitamos prestar atención y practicar la escucha. Al 
desarrollar una forma de vida de corresponsabilidad que sea 
atenta y de oración, nos sintonizamos con su voz y podemos 
discernir cuándo la llamada es de nuestro Señor y cuando es de 
un impostor. Es genial hablar sobre todas las cosas que podemos 
hacer y todos los regalos que podemos compartir, pero si no 
estamos escuchando su llamada para saber dónde se necesitan 
nuestras ofrendas, podemos terminar como una oveja perdida 
buscando al cuidador. 

6° de mayo del 2023 

 SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL –  
BUNDLE SUNDAY 
 

The St. Vincent de Paul Bundle Sunday truck will be here 
on May 21st, 2023 in the parish parking lot from 8:00 a.m. 
to 2:00 p.m.  We need your support!  Remember to bring 
any useable items that will help the needy.  For large items 
including furniture, appliances, and vehicles, please phone 
(323) 224-6280 or (800) 974-3571 for home pickups. 
 
 

 
 
SOCIEDAD DE ST. VINCENT DE PAUL- 
DOMINGO DE PAQUETE 
 

El camión dominical St. Vincent de Paul Bundle estará aquí el 
21 de mayo de 2023 en el estacionamiento de la parroquia de 
8:00 a. m. a 2:00 p. m. ¡Necesitamos su apoyo! Recuerde traer 
cualquier artículo útil que ayude a los necesitados. Para artícu-
los grandes, incluidos muebles, electrodomésticos grandes y 
vehículos, llame al (323) 224-6280 o al (800) 974-3571 para 
recoger en casa. 
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Readings of the Week / Lecturas De La Semana 

Monday: Acts 6:8-15/Ps 119:23-24, 26-27, 29-30/Jn 6:22-29 

Tuesday: 1 Pt 5:5b-14/Ps 89:2-3, 6-7, 16-17/Mk 16:15-20 

Wednesday: Acts 8:1b-8/Ps 66:1-3a, 4-5, 6-7a/Jn 6:35-40 

Thursday: Acts 8:26-40/Ps 66:8-9, 16-17, 20/Jn 6:44-51 

Friday: Acts 9:1-20/Ps 117:1bc, 2/Jn 6:52-59 

Saturday: Acts 9:31-42/Ps 116:12-13, 14-15, 16-17/Jn 6:60-69 

Next Sunday: Acts 2:14a, 36-41/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6 (1)/1 Pt 2:20b-25/Jn 10:1-10 



 

 
Parish Ministries & Organizations 

Ministerios Parroquiales y Organizaciones 
Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 
Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Deacon Juan Villaseñor                                           
(310) 677-2736  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Sr. y Sra. Raynaldo Ramirez                                    
(310) 991- 8441 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                    
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Alejandro Sanchez  
(805) 890 - 5493                      
Lucila Ceja                                                       
(310) 671 - 6856 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Hector Gutierrez                                  
(310) 677 - 2716 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                           
(310) 703 - 2327 
(eng) Linda Lewis                                           
(310) 419 - 6299 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                     
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
|Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                     
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                            
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                       
(310) 895 - 6261 
Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul     
Niccolo Rosselli      
niccolorosselli@me.com                               
St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                 
(310) 677 - 0168 
 

INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
rst and third Saturday in Spanish and every second 

and fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for 
Baptism within the rst month of their birth.  The Church 
teaches that a child should be baptized as soon as 
possible after birth so please stop by the rectory to 
register your baby for Baptism two months before the 
due date.  That way, after the birth, the baptism is ready 
to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y 
cuarto sábado del mes en inglés.  Con el n de motivar 
a los padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible 
después del nacimiento, no se pedirá ningún donativo 
cuando se presenta un bebé para Bautismo dentro de 
su primer mes de nacimiento.  La Iglesia enseña que los 
niños se deben de bautizar lo más rápido posible 
después de nacer así que, por favor, pase por la 
rectoría a inscribir su bebe para Bautismo dos meses 
antes de la fecha de nacimiento.  En esta manera, 
después del nacimiento el bautismo se puede 
programar. 
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